SIEMENS

Schaltuhr Profi - 1 Kanal

Time switch Profi - 1 channel

Interrupteur horaire Profi
Interruptor horario Profi -

Programmatore orario Profi - 1 canale

Interruptor horario Profi -

Zaman saati Profi - 1 cikis

Pene BpemeHnu Profi - 1 KAHAI

Zegar sterujacy Profi- 1 k
THESEE - 1 NEE

7LF4 521-0
7LF4 521-2
- 1 sortie
1 canal
1 canal
anatowy
IEC/EN 60730-1
(3 IEC/EN 60730-2-7

Betriebsanleitung

. Operating Instructions

Se Instructions de service
M-y, Instructivo
SEMERS Istruzioni operative

InstrucGes de Servico

isletme kilavuzu

| o .t PykoBOACTBO MO 3KCMnayaTauum
99 5 IDag 5 Instrukcja obstugi
. E £
(eaq4 Coda
X ) Sag
GEFAHR Gefdhrliche Spannung. Lebensgefahr oder schwere Verletzungsgefahr.
Vor Beginn der Arbeiten Anlage und Gerdt spannungsfrei schalten.
DANGER Hazardous voltage. Will cause death or serious injury.
Turn off and lock out all power supplying this device before working on this device.
DANGER Tension électrique. Danger de mort ou risque de blessures graves.
Mettre hors tension avant d'intervenir sur I'appareil.
PELIGRO Tensién peligrosa. Puede causar la muerte o lesiones graves.

Desconectar la alimentacion eléctrica antes de trabajar en el equipo.

PERICOLO
-

Tensione pericolosa. Pu6 provocare morte o lesioni gravi.
Scollegare I'alimentazione prima di eseguire interventi sull'apparecchiatura.

A PERIGO

Tensao perigosa.Perigo de morte ou ferimentos graves.
Desligue a alimentacao elétrica e proteja contra o religamento, antes de iniciar o trabalho no equipamento.

TEHLIKE Tehlikeli gerilim. Oliim tehlikesi veya agir yaralanma tehlikesi.
Calismalara baslamadan 6nce, sistemin ve cihazin gerilim beslemesini kapatiniz.
OMACHO OnacHoe HanpsaxeHue. ONacHOCTb AJIA XXU3HU UM BO3MOXKHOCTb TAXKENbIX TpaBM.
Mepen Hauanom paboT OTKAKOUMTb NOAAUY MUTAHWUA K YCTAHOBKE M K YCTPOMCTBY.
ZAGROZENIE | Niebezpieczne napiecie. Niebezpieczeristwo powaznych obrazen lub utraty zycia.
Przed rozpoczeciem prac wytaczy¢ zasilanie instalacji i urzadzenia energig elektryczna.
pieA EREBE. TRSHEHBRIAERER.

BREIRE R ERRTIER IR,

Technical Support:

‘ Internet: http://www.siemens.com/lowvoltage/technical-support
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Sicherheitshinweis

Dieses Produkt darf nur durch eine Elektrofachkraft installiert werden, anderenfalls besteht Brandgefahr oder Gefahr eines elektrischen Schlages. Vor der
Installation die Bedienungsanleitung lesen, den produktspezifischen Montageort beachten und nur Originalzubeh&r benutzen. Alle Produkte dirfen
ausschlieBlich nur durch geschultes und zugelassenes Personal gedffnet und repariert werden. Durch unbefugte Offnung oder Reparatur erléschen alle
Haftungs-, Ersatz- und Gewahrleistungsanspriiche. Das Gerdt enthdlt eine LIMnO, Primérzelle. Diese muss nach Produktlebensdauer fachgerecht

entnommen und nach den landesspezifischen gesetzlichen Bestimmungen umweltgerecht entsorgt werden.

Safety notes

This product should be installed in line with installation rules, preferably by a qualified electrician. Incorrect installation and use can lead to risk of electric
shock or fire. Before carrying out the installation read the instructions and take account of the product’s specific mounting location. Do not open up,
dismantle, alter or modify the device except where specifically required to do so by the instructions. All products must be opened and repaired exclusively
by trained and approved personnel. Any unauthorised opening or repair completely cancels all liabilities and the rights to replacement and guarantees. Use
only brand accessories. The device contains a LIMnO2 primary cell. When the product reaches the end of its life, this cell must be correctly removed and
disposed of in accordance with national legislation and the requirements of environmental protection.

Consignes de securite

Ce produit doit de préférence étre installé par un électricien professionnel, faute de quoi vous vous exposez a un risque d'incendie ou d'électrocution. Avant
d'effectuer l'installation, lire la notice d'utilisation, tenir compte du lieu de montage spécifique au produit et utiliser exclusivement les accessoires d'origine.
Tous les produits doivent exclusivement étre ouverts et réparés par des employés spécialement formés a cet effet. Toute ouverture ou réparation non
autorisée annule l'intégralité des responsabilités, droits a remplacement et garanties. L'appareil contient une pile primaire au LiMnO2. Celle-ci doit étre
retirée de maniére appropriée lorsque le produit est arrivé en fin de vie et mise au rebut conformément a la Iégislation nationale sur la protection de
I'environnement.

Indicaciones para la seguridad

Este producto debiera ser instalado preferentemente por un técnico electricista capacitado, en caso contrario existe peligro de incendio o de una descarga
eléctrica. Antes de proceder a la instalacion, es imprescindible haber leido y entendido las instrucciones para el servicio, asimismo se tiene que tener en
cuenta y examinar el lugar de montaje especifico para el producto y que solamente se deben utilizar accesorios originales. Todos los productos sélo deben
ser abiertos y reparados por colaboradores de la empresa que dispongan de la formacién especial correspondiente. Si el producto es abierto o reparado por
personal no autorizado por la casa, se pierden en consecuencia todos los derechos de responsabilidad civil, asi como de repuesto y de garantia. Utilizar
exclusivamente los accesorios de la marca. El aparato contiene una pila botén no recargable de LiMnO2. Una vez agotada la vida util del producto, ésta
debe extraerse correctamente y desecharse de acuerdo con las disposiciones legales de cada pais y teniendo en cuenta las normas de protecciéon del medio
ambiente.

Istruzioni di sicurezza

Questo prodotto deve essere installato in conformita con le regole d'installazione e di preferenza da un elettricista qualificato. L'eventuale installazione e
utilizzo improprio dello stesso possono comportare rischi di shock elettrico o incendio. Prima di procedere all'installazione, leggere attentamente le istru-
zioni associate e individuare un luogo di montaggio idoneo in funzione del prodotto.Non aprire, smontare, alterare o modificare I'apparecchio eccetto spe-
ciale menzione indi-cata nel manuale. Tutti i prodotti devono essere esclusivamente aperti e riparati da personale adeguatamente formato e autorizzato .
Qualsivoglia apertura o riparazione non autorizzata comporta l'esclusione di eventuali responsabilita, diritti alla sostituzione e garanzie. Utilizzare esclusiva-
mente accessori a marchio. L'apparecchio contiene una cella primaria LiMnO2. Al termine della vita utile del prodotto, questa deve essere rimossa in modo
tecnicamente appropriato e smaltita in rispetto della protezione ambientale come evisto dalla normativa in materia vigente del paese in questione.

Indicacoes de seguranca

A aplicagao e/ou a montagem devem unicamente ser efectuadas por um técnico especializado! No caso de um falso manuseio com este produto existe um
perigo de vida devido a um choque causado pela corrente eléctrica! Existe um perigo de incéndio e de vida no caso de uma instalacdo errada! Ndo abrir o
aparelho! Ler as Instrucdes de servico antes de efectuar a instalacdo, observar o ocal de montagem especifico ao produto, e utilizar unicamente os acessor
ios originais! Todos os produtos da empresa devem ser abertos e reparados exclusiva mente pelos colaboradores particularmente formados e instruidos da
empresa. Todos os direitos a responsabilidade, a indem nizacdo e a garantia atingem o seu termo quando o produto é aberto e reparado sem autorizagdo.
O aparelho contém uma célula primaria LiMnO2. Esta tem que ser removida profissionalmente depois do fim da vida util do produto, e ser eliminada ecolo-
gicamente segundo as prescricdes legais especificas nos diferentes paises.

Biztonsagi utmutatasok

A termeket csak villamos szakember szerelheti fel. A szakszer(itlen felszereles es hasznalat aramutes vagy elektromos tliz kockazataval jar. Felszereles el6tt
olvassa el a hasznalati utasitast, vegye figyelembe a termekspecifikus szerelesi korulmenyeket. Ne szedje szet a termeket. termeket kizarolag a altal kepzett
es elismert szakember szedheti szet es javithatja meg. llletektelen szemely altal tortent beavatkozas eseten minden garancialis, csere vagy szavatossagi
igeny megsz(inik. Csak eredeti tartozekot hasznaljon. A berendezes LiMgO2 primercellat. A termek elettartamanak vegen a cellat szakszer(en ki kell venni
es az adott orszagban ervenyes specialis torvenyes rendelkezeseknek megfelelen kell hulladekkent elszallitani azt.

lMpaBuna besonacHoit akcnnyaTaunm

YcTaHOBKa JaHHOr 0 U3Aenus JOMKHA BbIMONHATLCA B COOTBETCTBMM C MPaBMNaMU MOHTaXa W NpeanouTUTENbHO KBaNUMULMPOBAHHbBIM SNEKTPUKOM.
HenpaBunbHbI1 MOHTaX UK HapyLUEHWE NPaBWI IKCMyaTaLun U3AENUA MOTYT MPUBECTU K BO3HUKHOBEHHWIO NOXapa Uiu Nopa)XKeHUo 3NIeKTPUUECKUM
TOKOM. MNepea MOHTaXKOM HeOHXOAMMO BHUMATENbHO 03HAKOMMUTLCS C AAHHOM MHCTPYKLMUEN, a TaKKe MPUHATL BO BHUMaHWe TpeboBaHUsA K MecTy
YCTaHOBKM U3penus. 3anpeLlaeTca BCKpbIBaTb KOPMNYC U3Aenus, a TakxKe pa3bupaTtb, BbIBOAUTb U3 CTPOSA UK MOAWPULIMPOBATL U3aenne, KpoMe
CnyyaeBs, OrOBOPEHHbIX B UHCTPYKLMU. BCKPbITUE M PEMOHT U3Aenuit MOTYT BbIMOMHATLCA TONbKO CnelnanuctaMu, 0byueHHbIMK U AONYLLEHHbIMHU K
TakuM pabotam KoMnaHuen. HecaHKLIMOHWPOBaHHOE BCKPbITUE MUK BbINOIHEHWE PEMOHTHbBIX PaboT MOCTOPOHHWMU NULLAMM NLLAET 3aKOHHOW CUMbl
ntobble TpeboBaHUA 00 OTBETCTBEHHOCTH, 3aMEHEe WUITU FapaHTUHOM 0BCNy>KMBaHWK. [P PEMOHTE UK rapaHTUHOM 0bCnyXUBaHWK MCNONb30BaTb
TONbKO OpPUrHHaNbHble 3anacHble YacTu. M3aenne COAePXKUT ranibBaHUUECKUI 3neMeHT Ha ocHoBe LiMNO2. Mo ucteueHun cpoka cnyxbbl usgenus
[aHHbIM 3NIeMEHT NUTaHWA cnefyeT U3BMeUb U YTUIIM3MPOBaTb B COOTBETCTBUM C TpeBOBaHWUAMM HaLMOHANIbHOIO 3aKOHOAATENbCTBA MO 3alluTe
OKpy>KatoLLei cpeabl.

Wskazéwki bezpieczeristwa

Produkt ten powinien by¢ montowany zgodnie z zasadami instalacji, najlepiej przez wykwalifikowanego elektryka. Niepoprawna instalacja lub zte
uzytkowanie moga spowodowac ryzyko porazenia pradem lub pozaru. Przed przystapieniem do instalacji, zapoznac sie z instrukcja i uwzgledni¢ miejsce
montazu urzadzenia. Nie otwiera¢, nie demontowac ani nie modyfikowac¢ urzadzenia, jesli nie ma na ten temat specjalnej wzmianki w instrukcji. Wszystkie
produkty moga by¢ otwierane i naprawiane wytacznie przez pracownikéw przeszkolonych i upowaznionych przez. Kazde otwarcie lub naprawa dokonane
bez odpowiedniego upowaznienia zwalnia od wszelkiej odpowiedzialnosci, powoduje utrate prawa do wymiany produktu i wygasniecie gwarancji. Uzywac
wytacznie oryginalnych czeéci marki. Urzadzenie zawiera ogniwo pierwotne LiMgO2. Po zakoriczeniu okresu zywotnosci urzadzenia nalezy je fachowo
wyjac i poddac utylizacji zgodnie z wymogami ochrony srodowiska wedtug przepiséw prawa krajowego.

T2

Reem TR I ZRIb =M BUEFEEEANGKRYR TR, REZA, BHERERA, TEFRIFaNRRELEER, FREEERRRIMGF. REEd
ZFENFNFRIARITHAFMEIRMAA R, REFDETASEERN, BSHMERE. BEMRRKRKI. REMS LMnO, RRt, BitATRE, %A
REWFEEHRE, FHHRBAXERMEENELIMRA R TRE.
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Aufnahme | Funktion | Wochenibersicht der pro- | Schalt- Tag, Bestétigung der Aus- Auswahl der MenUauswahl, Zuriick in das
flir Daten- grammierten Schaltzeiten. | zustand | Uhrzeit, = wahl oder Ubernahme | Meniipunkte Ment, Betdtigung >1s = Betriebs-
schlssel Auflsung 0.5h Datum | der Parameter oder Einstellen | anzeige
der Parameter
Recepta- Function | Overview of programmed | Switch Day, Confirm selection or Select menu Select menu, back to main menu,
cle for data switching times for the status Time, load parameters options or set Hold down > 1s = operating
key week. Resolution 0.5h Date parameters di
isplay
Emplace- Fonction | Vue d'ensemble des temps | Etatdela ' Jour, Validation de la Sélection des Sélection du menu, retour au
ment pour de commutation sortie heure, sélection ou rubriques du menu, retour au menu principal
clé trans- programmés pour la date réutilisation des menu ou par appui continu>1s
fert de semaine Résolution 30 min parameétres réglage des
pro- parametres
gramme
Alo- Funcion | Resumen semanal de las Estado Dia, Confirmacién de la Seleccion de los | Seleccion de menu, Atras en el
Jamiento horas de conmutacion pro- | de hora, seleccién o puntos de mend, Activacion > 1s =
para llave gramadas Resolucién 0.5h | conmuta  fecha . - P I -
= incorporacién de los menu o ajuste | indicacién de servicio
de datos cién ;
parametros de los
pardmetros
Alloggia- | Mododi | Quadro settimanale dei Stato Giorno,o | Conferma della sele- Selezione delle | Selezione menu, indietro nel
mento funziona | tempi di inserimentol Inseri- ra,data | zione o adottamento  \oci dimenuo | menu, Azionamento >1s = spia di
chiave dati . . mento dei parametri . . .
mento disinserimento impostazione funzionamento
programmati. Risoluzione dei parametri
0,5 ore
Assento Funcdo Vista de conjunto semanal | Estado Dia, Confirmacéo da Seleccdo dos Seleccao do mend, voltar para
para dos tempos de manobra de hora, seleccdo ou aceitacdo | pontos do trds no mend, accionamento >1s
cédigo de dos. Resoluca comando | data d A . Indicacio d .
dados programados. Resolugdo 0s pardmetros mend ou = Indicagdo de servico
0,5h regulacdo dos
parametros.
Program | Islev Haftanin tiim Cikisin Gun, Secimin onaylanmasi | Menu Menunun secimi, menuye donus,
transfer programlarinin birarada durumu saq';], ve parametrelerin baslklarinin 2 s. boyunca basilarak ana
modiilii gortinim Cozundrlik 30 tari yeniden kullaniimasi secilmesi menuye donus
icin yuva dk. veparametreleri
n ayarlanmasi
Pasbem (DyHKLlVIﬂ |'|po(:Mo'|'p HefenbHOM CocTosH ,U,EHI:, I'Iomsepmneume Bbl60p onuun Bb|60p MEHI0, BO3BpaT B
Ana nporpamMmbl kKommyTauun | M€ Bpems, | BbIOOpa N 3arpy3Ka | MEHIO MK rnasHoe MeHto Mpu yaepxaHuu
nporpamm Harpysk | pata napameTpos yCTaHOBKa
Harpysku. IMCKpeTHOCTb B HaXKAaTOM COCTOSIHWM fonbLue 1
Horo [ napameTtpos
KiTkoua 0,5 uvaca C BbINONHAETCA NepPexoa K
pabouemy 3KkpaHy
Miejsce na | Funkcja  Tygodniowy przeglad Stan Dzieri, | Potwierdzenie wyboru  wybér punktéw | Wybér menu, powrét do menu,
pamigc czas6w przefaczania przefacza | godzina, | lub przejecie menu lub przyciéniecie > 1 s = wskazanie
danych nia data parametréw Lo
zaprogramowanych na ustawienie trybu pracy
poszczegdlnych kanatach. parametréow
Rozdzielczo$¢ 30 min
HUmEARL  ThEE YRFEFF R ATEIHY FRIRE | H. WARRSNASH | BEXBMER | BFERE, BEXE,
Eizc{m| BE—& ERrEIN 54 BIE >1s = BITER
ICRINE S 0.5h HER
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‘ | Overview

MERLIE S
ZET FUNETION
THE/DATE SElaren | L N
SUIMMERT IME DETE HEY &)
B | o o 5
n s
DRTH_KEY UHCTIE
o _ EIE ?Emﬁ FLMITION
LANELEEE OFTIONE - i AT
— EUTE HOL TOAYS COMEST Cf
PROGRAM | () | Georeed | O conirer | & CONET OFF
il FREMCATS FeFMDICH b ExTRA
HEY ESPAGNAL | {h-TEST |
S ol L o1 E
GELETE ket *| Finchoe
SLOMI ESFERT Wl
ELLIMIKT COMTRERST This symbol indicates that the
MOR Sk THFQ selection is active.
FOLESRI
FﬂFTﬂhHEw
FLISERTT
SLERSHA
TUERE DILI
* Only available in EXPERT mode.
| | Set language | | Set time/date, summertime/wintertime
Summertime: = 1 hour
- - Europe: Factory set
LE?S#?.I.-IIH-IT'{E SPEC’I)AL: The S\}/,vitchover to/from summertime can be freely programmed by
DEI:IT.: IEH entering a start date and end date and is then executed each year on the same day
) ) FE’HH'JF'II':- of the week, e.g. Sunday
ITAL IAND
) — ESFAGNCL § | (5
EUHLTI'.'H HEE'EF’LH”D HEHU_ .
e FORTUGUES | | @ ERHCTION
FE':":IE HH =1 IEH: I_.H L
DETH EEY 52 HEIE"E-EE'. FRCGERFM
SO0H] SET
DAHEH I “—.\
F‘ELF-HI ) SUMMERT IME [ D
C .: :.||
FUESKIS J HILR
= SUMMERT IHE HINUTE
LIS SECOND
FARSEIVE
SFECIAL ——% LN
FOHTH
=Lk ;
SUHMERTINE | o
BN
DATE
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‘ Programming

A program consists of an ON time, OFF time and associated on and off days.
Programs with predefined on/off days (Mon to Sun, Mon to Fri and Sat and Sun): for these programs, you only need to set the switching times.
With the ,INDIVIDUAL" option, you can allocate switching times to specific days of your choice.
The programs of a channel are combined with a logical OR.

*

Set MON and TUES

PEN!

as on/off days

L —
MOW. . FRI —=> 1234 SFH
FLAEIT el | 11T e
L{ERRVRRINI o Sy Uy B N bk
F.E.CIEE.Hy = -1-. -E- -'i- —1. .'i i I;I
A OFFTIME
28 —
| CHECK
OELETE
o ~ \m (EEREAE]T M
[ T OFFTIME 1844 5N
. DELETE (OFF |
CHEK S IHELE T R
- EDIT 0H
- IEUTE FROGR. 01703 7834500
CHECRG > IHF! EOIT OFF
CHECK FROGR. 0803 ) —
CHRGHD MEMOR' 0H
OHT ITHE EMPT! EEEIF 13413 T Ty sAR
- . i e, & - E
IRERE11 - OFF
OFFTIME EDIT "
FROGR. 03./03 e
DELETE SAVE bkl
CHECK FrOGERE, 0103 CHAMEE DAYS 1834500
FROG . 04./03 sx ()
DELETE (OFF A~
CHECH FROGR 02503 | (=) —
FROGR, 02/03 S— il
- . 1 d AR
CHEEH gl FRUER. B3T3 T o | LET 1 EHN
FROGR. 0303 CELETE [ OFF ]
e e e e FROGR. 0203
RN Fots. 1313
CFFTIME E
CHRMEE DAYS

CHRONO = All switch commands are executed in chronological order in a week
INPUT = Programs are executed in the order in which they are entered

‘ Contrast adjustment

MEMLI

TET :
FROGRAM 4
DATA_KEY

GE.OE. FF...

B0
2

QFTIONE
HoL. I DAY S
COLIMTER

F RO .
Th=TEST 3
EYHE

LHCLE

= I = LRI
EXFERT W

IHFQ

BE0

COMTRAST

- S
MIM P
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| ‘Modes

« Auto - Automatic operation
* Constant ON

» Constant OFF

* Extra

The switch status imposed by the program is inverted (manual override).
With the next effective switch command, the time switch resumes
control of on/off switching, the time switch resumes control of on/off

switching.

HEHML

Reset

The memory will be cleared, and all set data
will be lost.

Hold down for more than 3 seconds and at

the same time press and release E] .

The language, time, date, summertime/

E-ET . \ wintertime and switching times will have to be
FrOERAM (k) re-entered.
DATA KEY I
e DE.FR..
FLIMCT TOM
COMST O
COMST OFF
ESTRRA
| |1 h-Test
When this function is activated, the output is switched on for one hour.
MERL ) L 1k =-TEST
B o 10 | o BT o
e L e ) ok )
DATHKEY l@ ELHTEF l l@
NI ' .

After one hour, the time switch returns automatically to the programmed mode.

‘ |Data key
/‘\_/\_/\/_\ /\—/\—/\/\
JJI 0 6 1 T LI. DATA KEY
E|[DATH KEY MEHL) FERDING
7| READING ET
or FR 0GR A B
aE, DE FFR...
OFTIONE
. C1 oC2 cl c2
- ® Hecse
@ , = o =
Load the programs of the time switch on to a data key (WRITE KEY)
all programs stored on the data key will be overwritten.
/‘\_/\_/\/\ M
JJ1 216 24 LI. JJl[FJ 6 12 16 24 LI- E|HTF| HE'.I.'
E||[DATA KEY % HERL
WRITING or Frogean || [ o) WRITIMG
aE, OE FR....
OFTIONS
- Ccl C2 Cl 2
) ® Jecde
@ —_= = = =

Load the programs from the data key to the time switch (READ KEY)
all programs programmed in the time switch will be overwritten.

12 | 2514264121-01
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| | Hour counter

Displays the total relay ON time, (0 to 65535 h) and the date of the last reset.

COLNTER
IREELE
MERU . OFTLOMNS COLIMTER -
ET e ML TR S o / DATE.
et ey | [ @ [@| recer =
DATA_REY RAMDON E —
BB DE ... theTEET COUNTER
ponoon
DATE
‘ ‘ Random function
Function to simulate presence.
Function active: the programmed switching cycles are shifted at random within the range of + 15 minutes.
MEMLI QFTIONS FAMDICH
SET e HOLIDAYS | @ ACTIVE ,
FROGRAM & COLUNTER W
DATA_KEY l © (o]
g DE, FR.... {R=TEST
FIN=-CODE -«
‘ ‘ Pincode
3 [ MENL QFTLOME FIWCODE FIRCODE
ZET e FARCIOM e ACTIVE 1=
FROGREAM 3 Th=TEST ' W FRSZZIVE W
DATH KEY (o) | YME )
BE. [E. FF.... CYOLE g
Example PIN CODE active: The menus of the time switch
FINCODE FIHLODE will not be aclcvessible unless the PIN ICODEWhlas
- -n b tered. When the pin code is active,
LODE CODE CODE FRZEIVE a?ce:s:r;oife buttc?: anz FI)<Ienycfct)1 nitlisoancs Ii\sle
oo o) disabled 1 minute after the last button press.
{00 PIN free access can be re-enabled by selecting
12010 EE l@ PASSIVE or by resetting the device.

| | Expert mode

Some additional functions are available in Expert mode:
 Power grid synchronisation to improve the accuracy
* Cycle function

After re-activating, Expert mode will operate again with the basic settings.

MERLI ) OFTIONE

FUNCTION §|@ | {h=TEST 1| O
SET ; SYHC ;
FROGRAM FYCLE (o
mE.DE.FR... FIMCODE ¢

-

EFERT
FLT IWE

2514264121-01 | 13
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| ‘ Holiday

After activation the holiday program is executed between 0:00 h on the start date and 24:00 h on the end date (Constant ON/OFF).
After the holiday program has run once, it must be reactivated.

MEHMLI g QFTIONE g HOL IDAYE
ZET i - oK
RCIER B COUNTER HOL IDAYFREE
bt ey | [ @ TherEeT [ @] b
BE.DE, ~TES ; SETU AL TDAEYS
Ak [DE. FR.... Dy : FAZEIVE hY H-El:nI:FE":II'
HOL TDAY FRE

STERDY O | | ERE

| ‘ Activating and deactivating grid synchronisation

MEML CET TORS SUHE Only available in EXPERT mode.
FUHCTION & HOL TORS
sET ; FASZIVE

F . = COLIMTER
PR sk A l B FIMLICM

The default setting is PASSIVE. In order to improve

@ the long-term accuracy, it is advisable to activate
synchronisation if the time switch is supplied from a
on 50/60 Hz grid with frequency adjustment.

EE, DE. FR... Th=TEET

B0
®)
B0
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| | Cycle function

Only available in EXPERT mode.
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SET . “ |..|:|U|"-|TEE' FCTIVE is set by logical “OR" of programs of all types. A fixed
F'E":“_;:IE'I'!I"'I | . l F:'HHD':'E'I l l @ cycle of ON and OFF time then operates within those
E'HTH }'El'l 1_||"||_-[E'5T limits. The cycle always starts with the ON time. The
aELDE. FR.... SNMC cycle duration and the ON time within the cycle are
the same length for all switching times. The cycle
duration and the ON time can be set independently
min max in one-second increments. If the switching time is
- shorter than the cycle duration, the cycle will be
Period 2s 2h shortened accordingly. The ON time will remain
Pulse 1s 1h 59min 59s unchanged. If the switching time is actually shorter
than the ON time, the ON time will be shortened
accordingly.
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| ‘ Cell disposal

Switch off the device before dismantling the module.
Do not switch on again until the module has been installed.

Always use a Li cell type battery (LiMnO2) CR2477, 3V, high temperature type min +70°C.
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